MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE INTERNATIONAL ARBITRATION
CENTRE

AND

“UKRANIAN ARBITRATION
ASSOCIATION”

11 August 2020

THIS MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

(hereinafter referred to as the “MoU”) is
entered into on 11 August 2020.

BETWEEN

(1) the International Arbitration Centre at
the Astana International Financial
Centre (hereinafter referred to as the
“IAC”), a legal entity incorporated
under the Acting Law of the Astana
International Financial Centre,
represented by Mr. Christopher
Campbell-Holt, Registrar and Chief
Executive, acting on the basis of the
Power of Attorney dated 31 January
2020,

AND

(2) “Ukrainian Arbitration Association
(“UAA”), represented by Ms.Olena
Perepelynska, acting on the basis of
paragraph 4.3 of the Statute of Non-

(1) Mexcoynapoonvim

(2) «Ykpaunckas

MEMOPAHAYM

MEXIY

MEXAYHAPOJAHBIM

APBUTPAXHBIM HEHTPOM

n

YKPAUHCKASI APBUTPAJKHASA

ACConnAONA»

11 aézycma 2020

HACTOSIIIIMHA MEMOPAHAYM O

B3ANMOIIOHHUMAHHH

(manee nmenyemsii “Memopangym”)
3axmoueH 11 asrycra 2020 roga.

MEXIY

apbumpasicHbiM
yenmpom  npu  Meowcdynapoonom
gunancosom yenmpe «Acmana ““ (nanee
uMmeHyembli” MAIL"), ropuauyeckoe

JIULO, 3apeTHCTPUPOBAHHOE B
COOTBETCTBHH c AEHACTBYIOLHM
3aKOHOM 0 MexayHapoaHOM

¢uHaHCOBOM LiEHTpE “AcTaHa’, B JIHLE
2-na Kpucmogepa Kamnbenna-Xonma,
pezucmpamopa u  UCNOAHUMENbHOZO
oupexmopa, JeiicTBYIOLIErO Ha
OCHOBaHUM O008ePeHHOCMU, 6blOAHHOU
Ha ocHoeanuu Oogepernocmu om 31
anesaps 2020 zooa;

Apbumpasicras
Accoyuayusn»  (Oanee -  “VAA"),
npedcmaenennas  2-ocou  Enenou
Ilepenenunckoii, Oeiicmgyiowel Ha



Governmental Organization
“Ukrainian Arbitration Association” .

hereinafter individually referred to as the
“Party” and collectively referred to as the
“Parties”

WHEREAS

(A) This MoU is a statement of
intent and does not create,
directly or indirectly, any
legally binding rights,
obligations or liabilities, on
either Party except where
expressly so provided or
necessarily implied.

(B) Nothing in this MoU shall
impose any financial or
property obligations on the
Parties.

ocHoganuu  nynkma 4.3.  Ycmasa
opeanuzayuu
Apbumpasicnas

Obwecmeennoti
«Yxpaunckas
Accoyuayusny.

UHIAUBUAYalbHO UMCHYCMBIC

"CTopoHa” M KOJNJIEKTHBHO HMEHYEMbIE
"CropoHnb1”

IIPH 3TOM

(A) Hacrosiuit Memopanaym
SBIIAETCSA 3asBJICHHEM O
HaMEPEHHUAX M HE CO3/IaET,
NPAMO MU KOCBEHHO, KaKUX-
160 OPUAHYECKH
00s3BIBaIOLIHUX NIPaB,
0043aTeNbCTR HITH
OTBETCTBEHHOCTH HH 1
OJIHOHM U3 CTOpOH, 32
HCKIIIOYEHHEM CIIy4aeB, Korja
3TO NPAMO NPENYCMOTPEHO
MM 0643aTeNBHO
noJpa3yMeBaeTcs.

(B) Huuto B HacTosemM
MEMOpaH/IyMe He HajlaraeT Ha
CTOPOHBI KaKHUX-JIHOO
(bHHAHCOBBIX HIIH
HMYUIECTBEHHBIX
00513aTeNILCTB.

NOW, THEREFORE, IT IS AGREED AS TAKHM OBPA30M, COI'JIACOBAHO
FOLLOWS CJIEAYIOIIEE

1. Key objectives and Areas of 1.OcHOBHbIE ueJIM M  HampaBieHHSA
Cooperation COTPYAHHYECTBA

1.1. The Parties agree that they will 1.1. CTopoHBl cCOrnaliarTCA, YTO OHH

cooperate closely and consult each OyAyT TECHO  COTpyAHHYaTb M
another on matters of mutual interest KOHCYJIbTUPOBATBLCH APYT C APYroM MO
in order to achieve their common BOIIpOCaM, NpeacTaBIAIOLLUM

objectives and carry out common
initiatives in the areas of cooperation

B3aMMHBIH HMHTEpEC, VIS NOCTHXXEHUS
obmux uemei M OCYIECTBIECHHA



1.2.

of mutual interest identified in Annex
1 to this MoU.

The Parties agree to work together in
good faith, through joint and
concerted cooperation in accordance
with the provisions of this MoU, in
order to implement their objectives.

2. Scope of MoU

2.1.

2.2.

2.3.

This MoU establishes a framework for
cooperation between the Parties and
determines the conditions and
modalities within which the Parties
will collaborate to achieve their
common objectives. The MoU defines
the areas, institutional arrangements,
and general conditions that will
govern the cooperation of the Parties.

The MoU constitutes the entire
understanding of the Parties with
respect to its subject matter and
supersedes all oral communications
and prior written documents.

The Parties agree that this MoU does
not confer any exclusivity regarding
activities covered by this MoU and
that they may collaborate on similar
activities with other Parties.

1.2

o0ImuX HMHMOMATHB B  obnacrax
COTPYOHHMYECTBA,  MPEACTABIAIOMIUX
B3aHMHBIH MHTEpEC, ONMpPENCJIEHHBIX B
[Mpunoxenun 1| k  HacToAweMy
Memopanaymy.

CropoHbl COrJIalIaloTCs
JOOpOCOBECTHO  COTpYNHHMYATh Ha

OCHOBE COBMECTHOH M COTJIaCOBAaHHOM
COOTBETCTBHH C
HaCTOALLCTO

KOONEpallUl B
NOJNOXXCHHUSIMHU
MeMopanayMa B LEMAX peanu3aluy
CBOHX LICJICH.

2. Cdoepa pearensHoctn Memopanayma

2.1.

2.2.

2.3.

Hacrosmui Memopanaym
yCTaHaBIMBAET paMKu
COTPYIHHYECTBA MEXAY CTOPOHAMH H
omnpeaenseT YCIOBHA, B  paMKax
KOTOpBIX CTOPOHBI OynyT
COTPYAHHYATh I JOCTHIKEHUA CBOHX
obmux LENeH. MemopaHayMm
onpeaenser obnact,
OprasM3allMOHHbIE MEPONpHUATHA H
obmue ycnoBus, KoTopele OyayT
perynupoBarthb COTPYAHHUYECTBO
CTOpOH.

MeMopanayM npeAcTaBiseT coboi
NojHOe TNOHHMMaHHE CTOpPOH B
OTHOLIEHHH €ro IpeaMeTa U 3aMEHAET
coboi BCe YCTHbIE COOOIIEHHA M

NpeAUIEeCTBYIOIME NMHCHMEHHBIE
JNOKYMEHTBI.

CTOpOHBI COIJIaIAIOTCA C TEM, 4YTO
HACTOAIMUHA Memopanaym HE
npenycMaTpHBaeT KaKoit-nu6o
HCKJIIOYUTENBHOCTY B OTHOLIECHHH
JeATENBHOCTH, OXBaThIBa€MOM

HacTOAIUM MeMopaHIyMOM, M 4TO



3. Joint Activities and Projects

3.1 In particular, the Parties agree to

explore possibilities for joint
collaboration on activities and
projects in the areas of cooperation as
opportunities arise.

3.2. The Parties will negotiate in good faith

the terms of any subsequent MoU(s)
that are required to implement their
collaboration at the project level.

4. Exchange of Information and Documents

4.1.

Sl

The Parties agree to undertake an
exchange of relevant information and
documents, included, available
information on mediation and
arbitration practices and statistical
data and other normative,
methodological materials and
publications in the field of mediation
and arbitration. Also, subject to such
restrictions and arrangements as may
be considered necessary by either
Party to preserve the confidential
nature of certain information and
documents.

The Parties hereby confirm that any
data transfer and information
exchange on this MoU shall be

4

OHM  MOTYT  COTpyAHHYaTh B
OCYILECTBICHHH AHAIOTMYHOM

A€ATCIABHOCTH C APYTUMH CTOPOHAMH.

3. ComecTHBIE MEPONPMATHS U NPOEKTHI

3.1

3.2.

B yacTHOCTH, CTOPOHBI JOrOBOPHIHCH
U3y4aTh BO3MOXXHOCTH s
COBMECTHOIO  COTPYAHHYECTBA IIO
MEPONPHATHAM U IPOEKTaM B 001aCTAX
COTPYAHHYECTBA o Mepe
BO3HMKHOBEHHS BO3MOXHOCTEH.

Croponnl
obcyxaath

O6ynytr  moOpocoBecTHO

YCIOBUSA J00BIX
NOoCIENYIOMHUX Memopanaymos,
KOTOpbIE He0o0XOaHMBI U1
OCYILECTBIEHHS MX COTPYAHHYECTBA
Ha ypOBHE MPOEKTa.

4. O0men nHpopManmeii U AOKYMEHTaAMH

4.1.

5.1.

CropoHbl 006A3YI0TCA  OCYLIECTBIATH
obMeH COOTBETCTBYIOILEH
nHbOpMaLKel 1 JOKYMEHTAMH, B TOM
4yMcie MMelolleHcs uHpopManuen o
NpaKkTHKEe MeJHalluH ¥ apOuTpaxka u
CTaTUCTHYECKHUMH JaHHBIMH, a TaKXKe
JIpYTHMH HOpPMAaTHBHBIMH,
METONOJOTMYECKMMH MaTepHalaMu MU
ny6nuKaLuaIMK B 001aCTH MEANALHH H

apbutpaxa. Kpome TOTO,
YUHTHIBAIOTCS OrpaHuYeHUs "
JMOTOBOPEHHOCTH, KOTOPHIE  MOTYT
OBITH COUTEHBI HEOOXOAMMBIMHU JIOG0iH
u3 CTOPOH  and COXpaHeHHs
KOH(HUACHUHMAIEHOCTH KacaTeNbHO
ONnpeaeIeHHON HHbOpMaLH H
JIOKYMEHTOB.

CTOpoHBI HACTOSALINM  JOKYMEHTOM

TIOATBEPXK/AIOT, YTO Jobas mepenaya
AaHHBIX M obMeH HH(bOpMmanumell B



5.2.

5.3.

54.

6.1.

executed with  observance of
confidentiality of such information
and cannot be transferred to third
parties.

The Parties shall expressly mark or
otherwise identify information they
deem confidential before disclosure of
such information to another party.

The Parties shall keep confidential and
not disclose any  knowledge,
information, data, technologies and
materials received from each other
within the framework of this MoU to
third parties, except for cases of
permitted disclosure in accordance
with applicable law or legal requests
of the competent authorities.

The Parties shall be obliged not to use
any knowledge, information, data,
technologies and materials received
from each other within the framework
of this MoU, except for objectives and
purposes of this MoU, in any projects
or services which are directly or
indirectly competitive with this MoU.

6. General Conditions

Costs: Unless otherwise mutually
agreed by the Parties, each Party shall
be responsible for its own costs related

5.2.

5.3.

5.4.

6.1.

pamkax  AaHHoro  Memopanayma
OCYIIECTBJIAIOTC C  COOMIOJeHHEM
KOHOUAEHIIMATTBHOCTA M HE MOTYT
OBITH MEepe1aHbl TPETHHM JIHLIAM.

CropoHbl 4eTkO 0003Ha4alOT WK
HHBIM obpazom onpeaesnsatoT
MH(GOPMALIHIO, KOTOPYIK) OHH CHHTAIOT
KOH(UIOEHIMANBHOH, OO0 pacKpHITHA
Takol HMHGOpMalUMU ApYroi CTOpOHE
Hacrosuiero Cornamexus.

Croponbl
KOH(UOEHLMATBHOCTD 17 HE
pasrialmalT TPETbHM JIMIaM KaKHe-
n1bo 3HaHuWsA, HHPOpPMALUIO, AaHHbIE,

COXpaHAIT

TEXHOJIOTHH U MaTepuabl,
HOJyYEHHbIE JPYr OT Apyra B paMKax
HacTosmiero  MeMopaHayma,  3a
HCKIIIOYEHUEM Cl1y4aes,
paspellalolMX  pasralieHue B
COOTBETCTBHH €  JCHCTBYIOIUM
3aKOHOJATENHCTBOM WM
IOpUANIECKUMU 3arpocamMu

KOMIICTCHTHBIX OPraHOB.

CropoHb! 00513yI0TCS HE HCIIOJIb30BaTh
mobble 3HaHHA, HHpOpMaLHIO,
JlaHHbIEe, TEXHOJOTHH H MaTepHallbl,
nojy4eHHble APYr OT Apyra B paMKax
HACTOALLETO MemopaHayma, 3a
HCKJIIOYEHHEM  LeNleid M 3aJad
Hacroswero Memopanayma, B JI0ObIX
NpOEKTaX MM YCIyrax, KOTOpbIE
OpsAMO MM KOCBEHHO KOHKYPHDPYIOT C
HacToAMM MeMopaHaIyMoM.

6. OGume ycnoBus

Pacxonpr: Ecnu  cropoHbl  He
joroBopuwiuck 06 HMHOM, Kaxaas
CTOPOHa HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a

CBOH coOCTBEHHBIE pacxonnbl,



6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

to the activities under this MoU.

Liability and Status: Nothing in or
relating to this MoU will be construed
as establishing a legal Partnership
(such as, by way of clarification,
partnership liability), joint venture,
agency, exclusive arrangement, or
other similar relationship between the
IAC and the “UAA”.

Neither Party shall represent,
advertise or make any press or other
public announcement in any manner
whatsoever concerning any aspect of
this MoU or that one Party has
endorsed, approved or validated any
of the other Party’s products or
services; or without the prior written
consent of the other Party.

Use of Name, Emblem or Official Seal
of the IAC or its affiliates: The “UAA”
and its affiliates will not in any manner
whatsoever use the name, emblem or
official seal of the IAC or its affiliates,
or any abbreviation of the name of the
IAC or its affiliates, in connection
with its business or otherwise without
express prior written permission of the
IAC.

Use of Name, Emblem or Official Seal
of the “UAA” or its affiliates: The IAC

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

CBSI3aHHEBIE C JEATENBHOCTHIO B PaMKax
HacTosmero MeMopanayma.

OrsercTBeHHOCT M craTyc: Huuto B
HacTosieM MeMopanayme wunm B
CBA3M C HUM He OyAeT MCTOJKOBaHO
KaKk YCTaHOBJICHHE IOPUAHYECKOro
[apTHEPCTBA (HaNpUMep, B MOPAIKE
PasbACHEHHSA, OTBETCTBEHHOCTH 3a
NIapTHEPCTRO), COBMECTHOFO
NpeanpuUsaTHS,

3KCKJIIO3MBHOTO
ApYrHX  aHAJOTMYHBIX
Mexay MAILL u «YAAy.

areHTCTBa,
COrJIallEeHUs  WIH
OTHOIIIEHUI

Hu omHa u3 cropon He pnomkHa
NIPEACTaB/IATh, PEKIaMHPOBATh HIM
JenaTh Kakue-nubo npecc-peaussl Win
Apyrue myOauyHble 00bABIEHN KAKUM
65l TO HU OBLITO 06GpazoM, Kacaromuecs
moboro acrexTa HaCTOSAILEro
Memopanayma unum Toro, 4ro opHa
CTOpPOHA MOATBEpAWIa, OXO0OpHIa MK
yTBEpAHIA MoO0H M3 MPOAYKTOB MM
ycnyr [OpyroH CTOpOHbI; WM 6e3
[pEeJBAPUTENBLHOTO MHCBMEHHOTO
COrJIacHs APYToi CTOPOHEI.

Hcnonn3oBanue Ha3BaHus, 3MO1eMsl
WK opunMansHol nevath MAILL umm
ero apdunupoBaHHbIx Uil «YAA» u
ero Quuuanbl HE B KOEM CIydyae He
Oyoyr  ucnons3oBaTh  Ha3BaHHe,
sMbieMy WIH oQHUMANBHYIO TEYaTh
MAL unu ero ¢pumuanos, uim no6yio
abbpesuartypy Ha3Banus MAILL uiu ero
(unuaios, B CBA3M ¢ ero GU3HECOM HIH

UHEBIM obpasom 6e3 SBHOTO
NpeaBapUTEILHOTO NUCBMEHHOTO
paspemenus MAII.

HUcnone3oBaHue Ha3BaHMs, IMOIEMBI

WK opuumanbHOM nevatn «Y AA» wiu



6.6.

and its affiliates will not in any manner
whatsoever use the name, emblem or
official seal of the “UAA” or its
affiliates, or any abbreviation of the
name of the “UAA” or its affiliates, in
connection with its business or
otherwise without express prior
written permission of the “UAA”.

Assignment: The Parties will not
assign, transfer, pledge or make other
disposition of the present MoU or any
part thereof or of any of their rights,
claims or obligations under the present
MoU except with the prior written
approval of the other Party. Any of the
aforementioned actions taken without
such written approval will not be
valid.

7.Governing law and Dispute Resolution

7.1.

7.2.

The governing law of this MoU shall
be the Acting Law of the Astana
International Financial Centre.

If any dispute arises in the course of
fulfilment of obligations under this
MoU, the Parties shall take all
necessary measures to settle the
disputes without recourse to litigation
or arbitration.

6.6.

ero ¢unnanos: MAIL] u ero ¢unuans
HA B KOeM ciy4ae He Oyayt
HCIIOJNIb30BaTh Ha3BaHME, IMOIeMy M
oprumansHy0 nedatb «YAA»  wiH
ero  ¢wmanoB, WM  Jobymo
ab6peBnatypy HasBaHMA «YAA» wnu
ero (hMIKAJIOB, B CBA3M € €ro OU3HeECOM
Wi MHeEIM obpazom 6e3 sABHOro
HpeABapUTENLHOTO HMHUCHMEHHOTO
paspemieHus «YAA».

[epeycrynka npaB W o6A3aHHOCTEH:
Croponst He OyoyT  ycTynarts,
riepenaBaTh, NepefaBaTh B 3aJI0T MIIH
obpasoM  pacnopspKaThCs
HacToAlWMM  MeMOpaHaIyMOM MM
mo6of ero yacTei0 MM JIOOBIMH

HUHBIM

CBOMMM IpaBaMH, TPeOOBaHUAMH HIIH
o0sa3aTeNbCTBAMH N0  HACTOALIEMY
MEMOpaHAyMy, KpOME Kak ¢
MpEaBaPUTEIBLHOTO MHCEMEHHOTO
coryiacus Apyro# cropoHsl. Jlro6oe u3
JIEHCTBHIA,
TaKoro
6ynyt

BBIILICYTIOMAHYThIX
NpeANPHHATHIX 6e3
NHMCBbMEHHOTO  Pa3peHICHHs,

CUHTATHCS HEACHCTBHTEIBHBIMH.

7. Perynmpyrowmee IlpaBo M pa3spelieHue

CropoB

7.1 PerynupyrouyM npaBoM HacTOALIETO
Memopanayma ABJSAETCS
JICHCTBYIOIUUIA 3aKOH
MexayHapoaHoro ¢buHaHCOBOTO
ueHtpa "Acrana".

7.2 Ecnu B xone BBHIIIOJIHEHHS
o6s13arenbCTB no HACTOAILEMY
MeMopanayMy BO3HHKaeT Kakoi-nu6o
CIop, CTOpOHbl MNpPHMHHUMAIOT BCE
HeoOXOOMMBIE MeEpBI s
yperyJIupOBaHuUsA CTIOpOB 6e3

obpalleHus B CyJ1 MM apOUTpaxK.



8. Notification

8.1. Any notice or request required or

permitted to be given or made under
this MoU shall be in writing. Such
notice or request shall be deemed to
have been duly given or made when it
shall have been delivered by hand or
email to the Party to which it is
required to be given or made at the
address as shall be hereafter notified.

8.2. The Parties nominate the following

persons to be contacted if matters arise
that may be of interest to either party.

The TAC: Mr. Christopher Campbell-Holt,
Registrar and Chief Executive

35/16 Mangilik El Avenue, C 3.1
Nur-Sultan, 010000, Kazakhstan
+7(717) 2647337

The “Ukrainian Arbitration Association’’:
Ms. Olena Perepelynska

President,

Kyiv, Ukraine,
4B M. Grushevskogo street, room 27
info@arbitration.kiev.ua

It is the responsibility of these contact people

to:

a.

Work collaboratively to arrange meetings

8 VYBemxomiaenme

8.1 JIroboe yBemomiieHHe WM NpocLOa,
TpeOyromuecs WM NpesyCMOTPEHHbIE
K MNpPENOCTAaBICHUIO HWIM TIOAaye B
COOTBETCTBHHU c HaCTOSALIHUM
MeMopanaymMoM,  JOMKHBI  OLITH
TNIPpEACTABIIEHBI B ITUCBMEHHOMN (opMe.
Takoe yBemomnenne wunM mnpocsba
CYUTAIOTCSA NODKHBIM  obpasom
HalpaBlE€HHBIMH WM CHENaHHBIMH,
€C/iM OHM OBUIM JAOCTaBJIEHBl BPYYHYIO
WIIM 10 3JIEKTPOHHOH IOYTE CTOPOHE,
KOTOpOH  OHM  JO/DKHBI  OBITH
HamnpaB/IEHbl MM CAENaHbI 1O ajpecy,
0 KOTOpOM OyJIeT COOBIIEHO HIXKE.

8.2 CTOpOHBI HA3HAYAKOT CIEAYIOLIMX JIHII,
C KOTOPBIMH ClielyeT CBA3aThCI B
Cllyya€ BO3HMKHOBEHHA BOIIPOCOB,
KOTOPEIE MOTYT NPEACTaBIATh MHTEPEC
JuLs 11000 U3 CTOpOH.

MAL: I-n Kpucmogep Komnbern-Xoam,
Pezucmpamop u Pyxoeooumens annapama

IIpocnexm Mawzinix En 55/16, Brox C 3
2. Hyp-Cynman, 010000, Kazaxcman
+7(717) 2647337

«Yxpaunckaa Apbumpasicnas Accoyuayuan:
2-oica Enena Ilepenenuncran

Ilpe3udenm

2. Kues, Yxpauna
yn. M. I'pywesckozo 45, komnama 27
info@arbitration.kiev.ua

B oTBEeTCTBEHHOCTH JaHHBIX JIML BXOOUT:

a.  OcywecTBaars COBMeCTHYI pabory mo
OpraHM3alUMM BCTPEY U MEPONPHATHH IO



and reviews;
Keep both parties fully informed;

Act as a first point of reference between
parties and as liaison persons for external
contacts;

Communicate between parties on matters
that arise that may be of interest to either

party.

8.3. If the contact person changes in either
Party, the other party will be informed
of the new contact person and there
should be a handover process, so the
new person can settle into the role.

9 Final Provisions

9.1 This MoU will take effect upon its

signature by the authorised representatives
of the Parties and shall continue to be in
effect unless terminated by either Party.

9.2 This MoU may only be changed, modified,

amended or supplemented by written
agreement of the Parties.

9.3 The Parties may terminate this MoU by

written agreement. Each Party will have
the right to terminate this agreement, for
any reason and at any time, by giving one
month’s written notice to the other Party.

MX KOHTpOJIIO;

O6ecneunBaTh NIOHYIO
HMHGOPMHUPOBaHHOCTb 0OOHX CTOPOH;

BbICTyHaTB B nepBoro
KOHTAKTHOro nuua M OpHEHTHpa MEXAY
CTOpOHaMH U B KQ4YCCTBE CBA3YIOUIHX JIHI]
JJ1A BHCIIHNX KOHTAKTOB,

Ka4CCTBEC

[TpoBoanTH HIEpEroBOPbI Mexay
CTOPOHAaMH N0 BO3HHKAIOLIUM BOIPOCAM,
KOTOpbIe MOTYT MpeNCTaBIATE HHTEpEC
11 Mo60# U3 CTOPOH.

8.3 Ecniu KOHTakTHOE JIMLIO H3MEHsEeTCd B

nmoboit U3 CTOpOH, Apyras cTopoHa Oymer
npouHpOpMHpPOBaHa O HOBOM KOHTaKTHOM
JIMUE, M JOJKEeH ObITh obecredyeH npouece
nepefayd, 4ToOBl HOBBI 4YeJNOBEK MOT
BOKMTH B Kypc Aena.

9 3aKII0YHTEILHBIE MOJI0XKEHH

9.1 Hacroammu# MéMOpaHnyM BCTYTIA€T B CHUIIY

c MOMEHTa ero NOAMUCAHUSA
YTOJTHOMOYEHHBIMU HpeaCTaBUTEIAMU
CTOPOH M NPOJOJDKAET AEHCTBOBATH 0 TEX
nop, moka jJeicTBHe ero He Oyner
npexpauieHo 11o60it n3 CTopoH.

9.2 Hacrosmuit Memopanaym MoxeT OBITh

MU3MEHEH WM JIONOJIHEH TOJNBKO [0
MHUCBMEHHOMY coriateHnio CTOpOH.

9.3 CTtopoHBI MOTYT pacTOPrHyTh HacCTOALUMH

MeMopanaym o NMCHbMEHHOMY
cornamieHyio. Kaxnasa CropoHa umeer
npaBo pacTOprHyTh HacTosIee
coryauleHue 1o ao6oi npuunHe U B 1H000€
BpemH, HarnpaBHB MHCBMEHHOE
YBEIOMJIEHHE JPYroii CTOpOHEe 3a OOMH



In witness whereof, this MoU has been signed
by all Parties through their authorised
representatives here below, on the above-

mentioned day, month and year.

Signed for and on behalf of:
FOR the IAC
By: Christopher Campbell-Holt

Registrar and Chief Executive

e

FOR “UKRAINIAN ARBITRATION
ASSOCIATION”

“pre. 1| mmu

& __';_:'*3:..5417 ; o)
//f{(_

MECAIl.

B YOOCTOBEPEHHE

BBIILIECKA3aHHOI'O

Hacroaumid MemopanayM Obul  moamucaH
BceMH CTOpoHaMM M UX YINOTHOMOYEHHBIMH

HpCACTaBHTCIAMHA 34€Ch, HHWXCE,

BBIHICYHOM}IHYTBIﬁ ACHb, MCCAIl U I'OH.

[ToanucaHo 3a M OT UMEHH:
MAIL
Kpucrodep Kamnbenn-Xont

Perucrparop u PykoBoauTens anmapara

! henghte e

«YKPAUMHCKAS APBUTPAXKHASA
ACCOIIMAIIA»

B



Annex 1

To Memorandum of Understanding
No.23 dated 11 August 2020

Key objectives

a)

b)

To cooperate with a view to wider
dissemination of mediation and
arbitration as a means of resolving
cross-border and  international
disputes arising between the parties
residing, operating (registered) in
different states.

To inform, within their competence
the state authorities, including courts,
diplomatic and consular institutions,
as well as trade missions, law
associations, entrepreneurs operating
in the territory of the republic of
Kazakhstan, about the advantages of
peaceful settlement of international
commercial and other disputes
through mediation and arbitration.

To cooperate from time to time in the
selection of persons with sufficient
qualifications and experience to be
included in the lists of mediators
(international mediators) or
arbitrators. The parties will also assist
organisations and entrepreneurs who
are interested in using mediation with
the participation of a mediator, or in
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Ipunoowcenue 1

K Memopanoymy
Ne.23 om 11 aszycma 2020 2.

Knroyessie 3agaun

a)

b)

OcywecTBnaTe  COTPYAHHYECTBO C
LETBIO 6oisee ILIMPOKOTO
pacIpocTpaHeHH MeJHalul H
apbuTpaxka, KaKk CpeCTBa pa3peluecHUsA
TPaHCTPAHHYHBIX CIIOpOB,
BO3HHUKAIOIIME MEXIAY CTOPOHAaMH,
MPOKHBAIOIHMH, JAeACTBYIOLIUMH
(3aperncTpupoBaHHBIMH) B Pa3HBIX
rocyaapcrsax.

B npemenax cBoed KOMIIETEHIMH

MHPOpPMHPOBATE  TIOCYAAPCTBEHHbIE
OpraHbl  BIacTH, BKIIOYas Cy.bl,
AMIUIOMAaTHYECKHE M KOHCYJIbCKME
yYpeXXIECHHA, a TaKkkKe TOproBble
NPEACTaBUTENbCTBA, aJIBOKaTCKHe
oObEqUHEHHS,  TNPEANPUHHUMATENEH,
OCYHIECTBIIAIOLINX CBOIO
NEATENbHOCTD Ha TEPPUTOPHH
Pecny6nyku Kasaxcran )
IpeUMYyIIEeCTBaX MHPHOTO
YpEeTyJIHpPOBaHHA  MEXAYHapOIHBIX

KOMMEPUYECKHX U HHBIX CTIOPOB IIyTEM
MeIualuuy U apbuTpaka.

CorpynHuuyats B BblOOpe
obnagaromux JIOCTATOYHOM
KBaulM(UKaLUMed M  ONBITOM  JUIA
BKJIFOYEHHS WX KaHIUOATyp B CIHCKH
MeJHaToOpOB (MexayHapOoIHbIX
MeauaTopoB) uiaH ap6uTpoB. CTOPOHDI
Takke OyayT OKa3hIBaTh COLCHCTBHE
OpraHu3alyAaM H NpeANPUHHUMATENSM,

KOTOpble OYAYyT 3aHHTepecOBaHBI B

T,



d)

e)

arbitration in the selection of such
mediator or arbitrator.

to use either Party as an alternative
venue and place of dispute resolution
for both Parties’” administered
proceedings. Wherever possible
Parties shall provide all necessary
technical assistance.

to provide each other with any
relevant  information, expertise,
advice or contacts that will assist
Parties in  performing their
responsibilities more effectively.
The Parties will provide each other
with updates on recent developments
in the area of dispute resolution in
their respective jurisdictions.

to provide promotional support for
each other’s conferences, events,
activities and publications aimed at
the development and promotion of
the parties.
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d)

MCTIOJIL30BAHUH NIPUMHPHUTENBHON
NpoLEAYpHl € Y4acTHeM IOCpEIHHUKa,
WM B KCIONB30BAHMM apOHTpaxa, B
BoIbOpe TmMocpefHMKa HIH apOuTpa

COOTBETCTBCHHO.

HCIOJIb30BaTh NMOMeEIEHHs 000 Hu3
CTOpoH B KayecTBe aJIbTEPHATUBHOTO
MeCTa M MECTa pa3pelleHHs CIIOpPOB
JUIs AeNl B MPOU3BOJACTBE 0O0eHMx H3
CropoH. TaM, rae 3TO BO3MOXHO,
CTOPOHBI OKa3bIBaTh HEOOXOAUMYIO
TEXHUYECKYIO TIOMOIIb.

NpenocTaBIsATh APYT ApYry moyio

COOTBETCTBYIOIIYIO  HMH(pOpMaUHIO,
3KCHEPTHBIE 3HAHMA, KOHCYJBTALUH
WIM KOHTaKTBl, KOTOpbIE IIOMOTYT
CTOpOHaM 6onee 3¢ dexTuBHO
BBLIIOJIHAT  CBOM  O0A3aHHOCTH.

Croponsl 6yAyT mnpeacTaBisTbh ApYT
IOpYry OOHOBIEHHYI0 MHQOPMALHIO O
NOCNIEAHUX COOBITHAX B obnacTu
yYpETyIHUPOBaHUS  CHOPOB B HX
COOTBETCTBYIOLIMX IOPUCAUKIIUSIX.

OKa3bIBaTh HOAZEPIKKY no
NonyJIApU3aLUH KacaTeJIbHO
KOH(EpEeHLIHH, MEPOTIPHUATHIA,

AEATENbHOCTH M NyONMKauMsaM Jpyr
Apyra, HanpapjeHHbIM Ha Pa3BUTHE U
npoxasuxeHue CTOpoH.



Signed for and on behalf of:
FOR the IAC
By: Christopher Campbell-Holt

Registrar and Chief Executive
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FOR “UKRAINIAN ARBITRATION
ASSOCIATION”
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